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TO ENSURE SAFE AND PROPER USE 
Please read these guidelines to avoid an illegal or dangerous use. 
For additional information please read the user manual.

 
Safe turning on of the device
Do not turn on the device when use of same is not allowed or when its use  may cause inter-
ferences or danger situations. 
 

Safety on traffic on top
Please obey local regulations, drive with both hands and strictly re-spect road safety. 

Interferences
All wireless devices may have work improperly, owing to interferences.
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Turning off when in hospital
Please obey the restriction rules and turn off the device near hospitals.

 
Turning off when on flight
Please obey the relevant rules and restrictions; any interference caused by a wireless device 
may be dangerous.

 

Turning off in service areas 
Turn off wireless devices in gas station, or near chemical or inflammable stuff.
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Qualified service 
Only qualified staff is recommended for device installation and main-tanance.

Accessories and batteries
Use only approved accessories and batteries, always use compati-ble devices.

 
Impermeability 
This kind of device is not water-proof. You should keep it in dry places.
 

Get a copy
Remember to save one copy of any important data memorized in your device, for fear they 
may get lost due to unpredictable reasons.
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Emergency call
Make sure network is available and the “call” feature is activated; when some network featu-
res are active, emergency call might be unavailable. So please deactivate these functions and 
dial the emergency number once again. 

GENERAL RULES FOR A SAFE USE 

• Only use batteries and battery chargers approved by the manufacturer. Use of any 
other product may cause losses to the battery, overheating, explosion or flame.

• Avoid crashes, shakings, or violent throws of your device.
• Do not put battery, phone or battery charger in microwave ovens or in any other high 

pression device.
• Avoid to use phone in places containing explosive gas, it could not function or catch 

fire. 
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• The phone should be kept away from heat sources, do not expose it to excessive dust 
or humidity, which could cause malfuncions.

• Phone must be kept out of reach of children.
• Do not lay the phone on an unstable or unsmoothy surface.
 
 
TIPS FOR A SAFE USE OF THE PHONE

• Remember to switch your phone off when in hospital, in flight or in places where use 
of mobile is not allowed. Mobile phones could affect normal functions of electronic 
or medical devices; therefore please obey the con-cerned rules.  Please make sure 
that your mobile phone does not switch on automatically in flight due to the “alarm” 
function. 

• Do not use your mobile phone when the signal is weak or you are in proximity of 
electronic devices of high precision, particularly near aids for people with hearing 
disabilities, pacemakers and other medical devices, near fire alarms, car doors or 
other automatic control devices. 

• Do not tap or hit heavily the display, it could break.
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• Do not disassemble or modify the phone, it could be dangerous and may cause 
malfunctioning. 

• Do not use needles or pen tops to tap on keyboard; this may cause a serious dama-
ge and prevent its wor-king.

• Do not store the phone near magnetic strips, the radiations could cancel information 
stored in the hard disk, payment or credit cards. 

• Keep the phone dry, any pouring or spilling of water or other liquids may cause an 
overheating, loss or bad working of the phone. 

• You are requested to use suitable earphones when driving.  

RULES FOR SAFE USE OF BATTERY

• Do not throw the battery into the fire, it could catch fire and explode. 
• Do not weld the contacts of the battery, it might cause losses, overheating, explo-

sion or flame. 
• Should the battery liquids affect eyes, rinse them well with abundant water, do not 

rub with fingers and go immediately to the hospital.
• Do not disassemble or modify the battery, it could cause losses, overheating, explo
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• sion or flame. 
• Do not use the battery near fire or heating devices; this could cause losses, overhea-

ting, explosion or flame.  
• Should the battery overheat, change colour or deform during its use, when it is 

under charge or in deposit, please stop immediately the use of same and replace it 
immediately. 

• Should the battery have losses or exhale bad smells, immediately remove it from 
heating sources, to avoid danger of fire or explosion. 

• Do not store the battery in wet conditions, this may cause overheating, smoke or 
erosion of the battery itself. 
Keep the battery far from places exposed to the blazing sun or at high temperatures, 
this may cause losses or overheating which could affect the lifespan of the battery. 
 
RULES FOR SAFE USE OF BATTERY CHARGER

• Please use alternating current 220V;  a misuse could cause losses, fire or damages to 
the phone and to the battery charger. 

• Avoid short-circuits to the battery charger; this could cause electric discharges, smoke 
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and could damage the battery charger. 
• Control the battery charger does not have a damaged cable, it could cause fire and 

electric discharges. 
• Keep the battery charger far from water holders to avoid sprinkling which could cause 

overheating, losses or bad working.
• Should the battery charger get wet due to water or any other liquid, immediately 

disconnect it from the power socket to avoid any overheating, fire, electric discharge or 
bad working.

• Do not disassemble or modify the battery charger, this may cause damage to person, 
electric discharge, fire or damages. 

• Avoid to store it in places with high umidity like bathrooms; this could cause electric 
discharges, fire or bad working.

• Do not handle the battery charger, the power cable or socket with wet hands.
• Do not overload or modify the power cable, this could cause electric discharges or fire. 
• Unplug the power cable prior to any cleaning or maintaining of your phone.
• Hold steady the battery charger when unplugging, otherwise the power cable could 

break and cause electric discharges or fire. 
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CLEANING AND MAINTAINING

• Mobile phone, battery and battery charger are not impermeable, thus they should not 
be used in places with high humidity like bathrooms. Make sure the phone does not 
become wet under rain.

• Use a soft cloth to clean phone,  battery and battery charger.
• Do not use alcohol, diluents or benzine to clean the phone. 

GENERAL TIPS

For the phone:
• do not use your mobile phone next to other phones, television, radio and electronic 

devices in offices
For the battery:
• store the battery in places not exposed to blazing sunlight, in fresh and windy places.
• battery has a limited lifespan; after frequent charges the charging time shortens. If the 

battery does not char-ge after several attempts, this means that it should be replaced 
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with a new, specific and approved battery.
• please dispose of the exhausted batteries obeying the local laws, separately from the 

daily waste.
For the battery charger:
• Do not charge in the following places: under blazing sunlight, in places with tempe-

rature inferior to 5° or superior to 40°; in wet, dusty places and with vibrations which 
may cause bad working; near to electronic devices as TV and radios (this may damage 
quality of sound and images). 
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1. PHOTO OF THE PRODUCT

1 Speaker

2 Left function key

3 Accept call/call/call history

4 Keypad lock

5 Mute

6 ON-OFF/end call

7 Right function key

8 Navigator key

9 Camera
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2. OVERVIEW 

Powering On/Off the Mobile Phone
- Hold the End key for a while to power on the mobile phone(So it is with the Powering off 
phone)
- The phone will automatically search for available networks. 

Phone Lock Code
Phone code could prevent your phone from illegal use. The default phone code is 1234. 
Please change it to your own as soon as possible.
Notes: Please remember the code; otherwise some service expense may happen. 

PIN and PUK 

PIN Code
PIN code could prevent your UIM card from illegal use. When PIN is lock is on, you should 
enter the PIN code when powering on the handset again. The network provider offers you 
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PIN code (four to eight digit).You should change PIN code as soon as possible for security. 

PUK Code
Consecutive inputting wrong PIN code for three times can cause locking of UIM card. To 
Unlock, you need PUK code.
Notes: PIN code and PUK code may be offered together with the UIM card. If not, please 
contact your network service provider. Please change default PIN code to your own as soon 
as possible. 

Memory Card
The memory card is pluggable storage cards inside the mobile phone. To insert the Memory 
Card, open its latch, insert the card into the card slot, and then close the latch. To remove the 
memory ard, open its latch and slightly take the card out. And then close the latch.
Important password
Phone lock password is default 1234 
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Charging the Battery
- Insert the lead from the charger to the socket, and connect the charger to a standard wall 
AC socket.
- After the completion charging, disconnect the charger from the phone and AC socket. 
 
Insert SIM card and micro SD

SIM CARD

MICRO SD CARD
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3. KEY FUNCTION 

KEY FUNCTION DESCRIPTION

Call key Make or answer a call.
Press the Call Key in standby mode to enter All Calls list.

End key End an active or reject a call.
Hold to Power On/Off.
Exit from any interface to standby mode.

Left soft key Enter main menu in standby mode.
Select the correct option on a different interface

Right soft key Enter all the contact in standby mode.
In the menu interface execution returns
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Navigation keys Move the cursor up, down.
In standby mode, used as hot keys to enter the 
designated functions.
Press the up key or down key to adjust volume in 
conversation.
Used as direction key in games.

OK key Confirm the commands and option selected.
Confirm the character chosen while character 
inputting.

0-9 number keys Input numbers or characters.
Press the * Key twice to input + in standby mode.
Make a speed dial call (1~9) in standby mode.
Press to enter corresponding submenu.
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# key Hold the #key in standby mode to enable /disable 
Silent mode.
Press the # key to change the text mode when edit 
text.

* key Press the * key to enter symbols in text input mode.

4. MENU 
 
Contacts                                                                                                                          
The mobile phone can store up to Contacts. The contacts store in the mobile phone and in 
the UIM card. After selecting a telephone number in the contacts, select option to perform 
the various operations like Edit, New, Write message, Delete, Import/Export, Delete multiple & 
more. Search function enables you to find contacts quickly.  
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Message                                                                          
Write message: From the main menu select “Write message” to create message. You can 
save your messages that you send often to “Save as draft”. While writing a message, select 
“Option” to access all the messaging options like Send/Add contact info/Insert template/
Save as draft/Exit
Inbox: Received messages are listed in this item.
Outbox: Sent failed messages are listed in this menu.
Sentbox: Sent messages are listed in this menu.
Drafts: Draft messages are listed in this menu.
Templates: Some common used messages preformatted in the phone. You can view, edit, 
delete or send them, besides you can create new templates.
Messages settings: Change the general/SMS/MMS settings; Check the information storage 
capacity. 

Call logs                                                                                                               
Call logs: View call log. Select Option to perform more operations accordingly.
Call timers: Check the call duration and clear the corresponding time.
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Camera                                                                                                                           
- Operation path: Main menu>Camera. 
- Phone display as a viewfinder for the objects you need to shoot, click on the button, the 
phone will generate photo displayed on the screen. 
- Photo preview state, you can choose whether to delete the photos. 
- If you want to browse the photos of the operation to save, click the left soft key - Photo 
album. 
- If you need to set the photo effects used in the camera viewfinder state path: left soft key> 
More options> Normal / B & W / Blue / Green / Yellow / Red / Sepia /Negative.
 
Multimedia  
                                                                                
Audio player
Play audio file 
- Path of operation: Main menu>Multimedia>Audio
- Player interface on the key or the option to enter the playlist update list (need to plug the 
T-card, MP3 files in the My Music file) 
- Select the music track list, press the [OK key] music files start playing. 
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Video player
- Path of operation: Main menu> Multimedia> video player. 
- Player interface on the key or the option to enter the playlist update list (need to plug the 
T-card, mp4 files in the Video file) 
- Press the [OK key] video files start playing 

5. SETTINGS 
                                               
Call waiting:  If the call waiting function is ON, the network will alert you and the mobile pho-
ne screen will display the incoming call number if others are calling you while you are already 
in a conversation. If the call waiting function is OFF, the network will not alert you when 
others are calling you while you are already in a conversation.
Call divert: This network function enables you to forward incoming calls to another number in 
different condition i.e. forward always, Busy, No Reply and Default which you have specified. 
 
Phone Settings
Date and Time: Set the phone to the reference time: time display format date display format. 
Language: set the phone language. 
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Auto power on/off: set auto power on/off.
Restore factory: To restore the factory settings. 

Display Settings
You can change the settings of wallpaper, contrast, backlight time.
Security Settings: 
User can change the settings of Phone lock, PIN Lock, Privacy, Fixed dialing.
The preset password is 1234. 

Profiles
In order to use this phone in different scenarios, set personalized ring tones and phone tone. 
1. Need to set the scene mode, press the [Left key] to open the parameter setting interface. 
2. You need to set the type and settings, the setup is complete, save the set value. 
3. When the phone returns profile list, select the profile.  

My stuff                                                                                 
Use the file manager treatment stored files in the phone or external memory card, such as 
pictures, photos, music, ring tones. You can create, move, copy, file, folder. 
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If all the storage space is fully occupied, the phone will not be able to continue to store any 
files until some files are deleted. 
View files  
                                           
Organizer 
                                                                                   
Calendar
You can in calendar storage time arrangements, anniversaries, appointments, memos  

Calendar 
- Path of operation: Main Menu>Organizer>Calendar
- Choose the new date of the event in the calendar, press the [OK key] to display details. 
- Option select “Add new schedule” in the calendar entry is set to enter the event Subject, 
date, time, Ringtone, Repeat mode.
- After completing the settings, press the left soft key to save the information.  

Alarm
The alarm can also be set for a specific time at a specific date loop start alarm. When the 
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phone is set to silent or turned off, the alarm function is still available.  

Set the alarm 
- Path of operation: Main Menu> Organizer > Alarm. 
- The phone supports multiple alarm settings, use the up and down navigation keys you want 
to set the alarm, press the [key] to enter the alarm edit page. 
- Use the up and down navigation keys to turn input alarm parameters, select “Save” and 
confirm to turn on the alarm. 
- Click on the “left soft key” to open or close the selected alarm. 
- When the alarm clock to remind, click the “snooze” after three minutes snooze alarm 
Recorder 
Recorder (T card is required) 
- Path of operation: Main menu> Organizer > Recorder. 
- If you need to turn on the recorder, the recorder interface press the [OK key] to open the 
recording function. 
- The state of being recorded, press the [Left key] to pause recording; press the right soft key 
to stop recording. 
- After the recording is finished, return to recording standby interface. 
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- Select the recording folder View saved audio file  

Calculator
The phone supports a simple calculator functions, including addition, subtraction, multiplica-
tion, and division operations. Including the decimal point, the operands and results. 
Using the Calculator 
- Path of operation: Main Menu> Organizer > Calculator. 
- Simple arithmetic, the input sequence: first operand> operation symbol (addition, subtrac-
tion, multiplication and division)> second operand> equal sign. 
- For continuous operation after the results of the use of an equal sign as the first operand, to 
continue entering operation symbols and the second operand. 
- The calculator in accordance with the order of input operations. The calculated results are 
displayed in the input area.  

Browser                                                
Internet is an application platform integrating wireless communication and Internet techno-
logy, which makes it possible for you to access to rich Internet information source and 
e-commerce application etc. 
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Open the starting page of the browser, users can enter into input URL, search, bookmarks, 
history and stored pages through the interfaces.  

Problems and solutions 
To save you time and unnecessary expense in contact before the professional service, the 
following simple checks. 
Unable to activate the phone 
- Check for and hold the power button for at least 1 second. 
- Check whether the battery is poor contact, please remove and then reinstall retry boot. 
- Check whether the battery is exhausted, please charge. 
Activate the phone information 
- Enter the phone lock code, use the automatic locking function, the password must be 
entered before using the phone. 
- Enter your PIN, the choice to enter the PIN each time you turn, you must enter the PIN 
code; (use the phone for the first time, you must enter the PIN code that came with the SIM 
card). 
- Enter PUK: connect three times to enter the wrong PIN code will lock up the phone, you 
should enter the PUK code provided by the network operator. 
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SIM card error 
- SIM card metal surface dirt, SIM cards with a clean cloth to wipe the metal contact points. 
- SIM card is not installed, the description of the SIM card is properly installed in accordance 
with the user manual. 
- SIM card is damaged, contact your network service provider. 
Unable to connect to the network 
- Weak signal to a strong signal to retry. 
- Beyond the network coverage area of the network service provider. 
- SIM card is invalid, contact your network provider. 
Number call can not be set aside
- Please confirm whether pressing the dial key after dialing. 
- Please confirm whether arrears banned call. 
- Please make sure the UIM is valid. 
- Please confirm whether the call barring function.  

Call quality is poor 
- Please check whether to adjust the volume inappropriate. 
- Use of mobile phones in poor reception areas, such as high-rise near or basement, radio 
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waves can not be effectively communicated. 
- The use of mobile phones in call-intensive period, as indicated in the commuting time line 
congestion caused not call. 
  
Contacts can not call you 
- Make sure the phone is switched on and connected to the network. 
- Please confirm whether due to arrears incoming banned. 
- Please confirm the UIM card is valid.  

Contacts can not hear you 
- Make sure that the microphone is turned on. 
- Keep the phone the lower part of the microphone close to your mouth. 
Standby time is short 
- Standby time and the network system is set, and may be in a poor reception region. When 
no signal is received, the phone will continue to launch in order to find the base station, con-
sume a lot of battery power, resulting in shorter standby time. Please move to signal strong 
or temporarily turn off the phone. 
- Need to replace the battery, replace the batteries with new ones. 
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Can not be charged 
- Poor contact, check if the plug is connected. 
- The filthy accumulation, with a soft clean cloth to wipe the phone and battery wiring port. 
- Charge lower than 0 ° C or above 45 ℃ environment, change the charging environment. 
- Battery or charger is damaged and need to be replaced. 
If the above instructions do not help you resolve the problem, please record the model and 
serial number of your phone, authorization or insurance information, as well as issues clear 
description, then contact the local service provider. 
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MANUFACTURER’S LIMITED WARRANTY

This warranty does not limit the rights granted to consumers by specific national rules on consumer goods. 
The period of time during which this warranty is valid is limited to 24 months starting from the first date of 
purchase of the product.  If it is used for professional purposes, the period is reduced to 12 months.  During 
the warranty period, the national distributor Easyteck indicated at the bottom of this certificate, will, at its 
own expense and within a reasonable time, remove any interferences that may be encountered, and caused 
by manufacturing defects. Except as required by applicable law, the defects found by assistance personnel 
will be resolved by repair or, at the discretion Easyteck, through the replacement of the Product.
This limited warranty is only valid in the European country for which the product is intended and is the sole 
responsibility of the national distributor of reference for that country and which is identified in the bottom of 
the certificate. Some limitations in assistance services covered by this warranty may arise from the presence 
of specific components for a country.
Warranty referred to accessories and spare parts contained in the package
The package for the product covered by this warranty may contain accessories or spare parts that have a 
different warranty period since they are consumables, the warranty periods are summarized as follows:
- 24 months  for cell phones
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- 12 months  for non-consumable accessories
-  6 months  for batteries, headsets, memory cards or other.

The following are not covered by the warranty:
-The manuals and/or packaging 
-User contents, configurations downloaded  into the product or third party software 
-Costs related to shipping the product to and from an authorized service center 
-Deterioration caused by normal wear and tear including batteries 
-Breakage due to accidental causes or inexperience and all damages caused by any external agent. 
-Damage caused by improper use as described in the manual supplied with the product. 
-All failures caused by use of non-original accessories, by viruses, or by connections to computers and 
networks. 
-All defects caused by exposure to moisture and/or steam, from use under extreme thermal or environmental 
conditions or in the presence of corrosion, oxidation, food, liquid or chemical spills.

Limits of Liability:
The SIM card that is required to use the phone is provided by the phone operator and is therefore excluded 
from the warranty. 
-This warranty is the protection given to the consumer by Easyteck through the reference dealer and is not 
intended to limit guarantees to the consumer which the retailer must ensure in accordance with the laws of 
the different countries.
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-This warranty will be honored only and exclusively at authorized service centers or at retailers that are 
responsible for selling Easyteck brand products. 
-The terms of the Guarantee shall not be extended under any circumstances and will be effective only from 
the date the product is first sold to the final consumer, as certified by a valid receipt.
-The faulty parts replaced during repairs under warranty are the sole property of Easyteck and cannot be 
demanded by the consumer in any way. 
-To the extent permitted by applicable law and in the absence of fraud, no liability is attributable to Easyteck 
for damages due to loss of user data caused by any defect covered by the warranty.
-The consumer, to be able to obtain the repair, must always deliver the product to the authorized service 
center at his own expense, devoid of any lock or security code that limits or prevents use. 
-Loss of profit, losses caused by non-use of the product or loss of revenues for any direct, indirect, special 
or consequential damages are also excluded from the liability. 
-The responsibility of Easyteck is always limited to the purchase value of the product and the consumer is 
always responsible for keeping a copy of the personal data and software stored in the phone’s memory. 
-For faults which, for the reasons listed above, are not attributable to the terms of this warranty the con-
sumer who does not want to have the repair carried out, will be required to pay the corresponding amount 
requested by the service center. Easyteck shall in no way be held responsible for this request because it is 
not under warranty. 
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CAUTION: The warranty is not valid if any attempts have been made to open or tamper with the pro-
duct, including remove and/or obliterate labels and/or the IMEI code of the product.
Distributor for Italy:  
Fonex S.p.A. via dell’Artigianato 2/4 – 12040 – Sant’Albano Stura (CN)

Stamp and signature of dealer

Date of purchase
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CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT
INFORMATION FOR USERS

pursuant to Article 13 of the Legislative Decree of 25 July 2005, No. 151 “Implementation of Directives 2002/95/EC, Directive 
2002/96/EC and 2003/108/EC on restricting the use of hazardous substances in electrical and electronic equipment and the 
disposal of waste”

The symbol of the crossed-out dustbin shown on the equipment or on the packaging indicates that the product, at the end of 
its useful life, must be collected separately from other waste. The recycling of this equipment at the end of life is organized and 
managed by the manufacturer. The user who wishes to dispose of this equipment should contact the manufacturer and follow the 
system that it has adopted to allow for the separate collection of at end of life.  Appropriate separate collection in order to send 
old equipment for compatible recycling, treatment and disposal helps to prevent potential negative effects on the environment and 
on health and promotes the reuse and/or recycling of the materials of which the equipment is composed. 
Illegal disposal of the product by the owner will result in the application of administrative penalties provided by law.
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CORRECT DISPOSAL OF PRODUCT BATTERY
(Applicable in THE European Union and other European countries with separate battery collection systems)
The marking on the battery or on documentation or packaging indicates that the battery in this product should not be disposed of 
with other household waste at the end of the life cycle. 
Where marked, the chemical symbols Hg, Cd or Pb indicate that the battery contains mercury, cadmium or lead in quantities 
above the levels referred to in the EU Directive 2006/66. 
If the battery is not properly disposed of, these substances can cause harm to human health or the environment.

Declaration of conformity
We hereby declare that the product M300 has been tested by PHOENIX TESTLAB and has passed the standards required by EMC 
1999/5/EC for the following specification:  
EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011, EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011, EN 62479:2010, EN 62209-
1:2006, EN 62209-2:2010, EN 50360:2001+A1:2012, EN 50566:2013, EN 301 489-1 V1.9.2, EN 301 489-7 V1.3.1, EN 301 489-17 
V2.2.1, EN 301 489-24 V1.5.1, EN 301 908-1 V6.2.1, EN 301 908-2 V6.2.1, EN 301 511 V9.0.2, EN 300 328 V1.8.1 
 
Product sold in the European community
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MISURE DI SICUREZZA 

Leggere queste linee guida per evitare un uso illegale o pericoloso. 
Leggere il manuale d’uso per ulteriori informazioni.

 
Accensione in modo sicuro
Non accendere il dispositivo quando l’utilizzo dei dispositivi è proibito o nel caso in cui l’uso 
può determinare interferenze o situazioni di pericolo.

 

Sicurezza del traffico al primo posto
Si prega di rispettare le leggi locali, guidare con entrambe le mani e badare alla sicurezza 
stradale in primo luogo.
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Interferenze
Tutti i dispositivi senza fili possono ottenere prestazioni non ottimali a causa di interferenze.

 

Spegnere in ospedale
Si prega di rispettare la pertinente norma di restrizione e il dispositivo di spegnimento intorno 
all’ospedale.

Spegnere in aereo
Si prega di rispettare le regole rilevanti e le restrizioni. Ogni interferenza causata dal dispositi-
vo wireless è pericolosa. 
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Spegnere nelle stazioni di rifornimento
Non usare i dispositivi wireless in stazioni di rifornimento e in presenza di sostanze chimiche 
o materiali infiammabili.

 

Servizio qualificato 
Solo il personale qualificato è raccomandato per l’installazione o il mantenimento del dispo-
sitivo.

 

Accessori e batterie
Utilizzare solo accessori e batterie approvati. Non collegare a dispositivi compatibili.
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Capacità Impermeabile
Questo dispositivo non è impermeabile, si prega di tenerlo asciutto.
 

Fare una copia
Salvare una copia di tutte le informazioni importanti memorizzate nel dispositivo. E’ consiglia-
to avere una copia di backup nel caso in cui i dati andassero persi.
 

Chiamata di emergenza
Assicurarsi che il servizio di rete sia disponibile e la funzione chiamata sia stata attivata. 
Quando qualche funzione di rete è attivata, la chiamata di emergenza potrebbe non essere 
disponibile. Si prega di disattivare queste funzioni quindi comporre nuovamente il numero di 
emergenza.
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USO SICURO GENERALE 

• Si prega di utilizzare batterie e carica batterie autorizzati dal produttore.  L’utilizzo 
di qualsiasi altro prodotto potrebbe causare malfunzionamenti, surriscaldamento, 
esplosione o incendio della batteria.

• Non sottoporre il telefono ad urti, scuotimenti o lanci violenti.
• Non mettere la batteria, il telefono o il carica batterie in forni a microonde o qualsiasi 

altro dispositivo a pressione elevata.
• Non utilizzare il telefono in luoghi contenenti gas esplosivo. Potrebbe non funzionare 

o incendiarsi. 
• Non appoggiare il telefono su superfici ad alta temperatura, con elevata umidità o 

polvere. Il corretto funzionamento potrebbe essere compromesso.
• Tenere il telefono fuori dalla portata dei bambini.
• Non appoggiare il telefono su superfici instabili o non piane.
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AVVERTENZE PER UN USO SICURO DEL TELEFONO  
 
Ricordarsi di spegnere il telefono quando si è in un ospedale, in aereo, o in luoghi dove l’uso 
del telefono cellulare è proibito. Il telefono cellulare potrebbe influenzare la normale funzione 
di dispositivi elettronici e medici, perciò si prega di rispettare i relativi regolamenti.  Si prega 
inoltre di assicurarsi che il telefono cellulare non si possa riaccendere automaticamente in 
volo con la funzione sveglia. 
• Non utilizzare il telefono cellulare quando il segnale di ricezione è debole o si è in 

prossimità di dispositivi elettronici di alta precisione. In particolare auricolari per 
audio lesi, pacemaker, altri dispositivi medici e allarme antincendio, porte auto ed 
altre attrezzature automatiche di controllo. 

• Non premere forte o colpire il display, si potrebbe rompere. 
• Non smontare o modificare il telefono, potrebbe essere dannoso, e non funzionare. 
• Non usare aghi o punte di penne per utilizzare la tastiera. Potrebbero danneggiarla e 

comprometterne il funzionamento.
• Evitare il contatto ravvicinato con la scheda magnetica. Le radiazioni potrebbero 

cancellare informazioni. Memorizzare sul disco fisso carte di pagamento o di 
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credito. 
• Mantenere asciutto il telefono. Qualsiasi versamento d’acqua o fuoriuscita di altro 

liquido potrebbe causare surriscaldamento e malfunzionamento del telefono. 
• Si prega di utilizzare l’apposito auricolare se si utilizza il telefono alla guida.  

AVVERTENZE PER L’USO SICURO DELLA BATTERIA 

• Non gettare la batteria nel fuoco. Potrebbe incendiarsi ed esplodere. 
• Non saldare i contatti della batteria. Potrebbe portare a perdite, surriscaldamenti, 

esplosione o incendio. 
• Nel caso in cui i liquidi della batteria dovessero entrare in contatto con gli occhi,  

risciacquare bene con molta acqua, non sfregare con le dita e recarsi  
immediatamente in ospedale.

• Non smontare o modificare la batteria. Potrebbe portare a perdite, surriscaldamenti, 
esplosione o incendio. 

• Non utilizzare la batteria vicino al fuoco o riscaldamenti. Questo porterebbe la batte-
ria a perdere, surriscaldarsi, esplodere o incendiarsi.  

• Nel caso in cui la batteria dovesse surriscaldarsi, cambiare colore, distorcersi duran-



9

te l’uso, durante la ricarica o in deposito, si prega di interrompere immediatamente 
l’uso della stessa e sostituirla immediatamente. 

• Nel caso in cui la batteria perda o emani cattivo odore, spostarla lontano da fonti di 
calore onde evitare pericolo di incendio o esplosione. 

• Non tenere la batteria in luoghi umidi al fine di evitare surriscaldamento, fumo o 
erosione della batteria stessa.

• Tenere la batteria lontana da luoghi esposti alla luce diretta del sole o con tempera-
ture elevate.  
 
AVVERTENZE PER L’USO SICURO DEL CARICA BATTERIE  

• Si prega utilizzare corrente alternata 220V. In caso contrario potrebbero verificarsi 
perdite, incendi o danni al telefono e al carica batterie. 

• Non causare corto circuiti al carica batterie. Questo potrebbe creare scariche elettriche, 
fumo e danneggiare il carica batterie. 

• Non utilizzare il carica batterie con il filo danneggiato. Potrebbe causare incendi e  
scariche elettriche. 

• Tenere il carica batterie lontano da contenitori di acqua onde evitare gli spruzzi che 
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potrebbero causare surriscaldamenti, perdite o malfunzionamenti.
• Nel caso in cui il carica batterie dovesse bagnarsi con acqua o qualsiasi altro liquido, 

scollegarlo subito dalla presa di corrente in modo da prevenire qualsiasi  
surriscaldamento, incendio, scarica elettrica o malfunzionamento.

• Non smontare o modificare il carica batterie. Ciò potrebbe portare a danni alla persona, 
scariche elettriche e incendio. 

• Si prega di non utilizzare in luoghi con elevata umidità. Potrebbe causare scariche  
elettriche, incendio o malfunzionamenti.

• Si prega di non toccare il carica batterie, il filo di corrente e presa con le mani bagnate.
• Non sovraccaricare o modificare il filo corrente in quanto potrebbe provocare scariche 

elettriche o incendio. 
• Togliere la spina dalla presa prima di qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione.
• Tenere saldo il carica batterie quando si toglie la spina. In caso contrario il filo corrente 

potrebbe rompersi e causare scariche elettriche o incendi. 
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PULIZIA E MANUTENZIONE 

• Il telefono cellulare, la batteria ed il carica batterie non sono impermeabili perciò non 
devono essere utilizzati in luoghi con elevata umidità. Assicurarsi che il telefono non si 
bagni sotto la pioggia.

• Utilizzare un panno morbido per pulire il telefono, la batteria ed il carica batterie.
• Non usare alcool, diluenti o benzine per pulire il telefono.

 
AVVERTENZE GENERALI 

Per il telefono:
• Quando si usa il telefono cellulare rimanere lontani da telefoni, apparecchi TV e radio. 

Per la batteria:
• Tenere la batteria in luoghi non esposti a luce solare diretta, in luoghi freschi e ventilati.
• La batteria ha una vita limitata. Dopo frequenti caricamenti si riduce la durata di carica. 

Se la batteria non si carica dopo vari tentativi ciò significa che deve essere sostituita. 
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Sostituire con una batteria nuova, specifica e autorizzata.
• Si prega di smaltire le batterie esauste in conformità alle leggi locali, separatamente dai 

rifiuti giornalieri. 

Per il caricabatterie:
• Non caricare nei luoghi seguenti: sotto raggi solari diretti, in luoghi con temperature 

inferiori a 5° o superiori a 40°, in luoghi umidi, polverosi e con vibrazioni (possono cau-
sare malfunzionamenti); nei pressi di dispositivi elettronici come apparecchi TV e radio 
(può compromettere la qualità del suono e dell’immagine). 
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1. PANORAMICA TELEFONO

1 Altoparlante

2 Tasto multifunzione sinistro

3 Risponde/effettua le chiamate

4 Blocco tastiera 

5 Silenzioso

6 Accensione/spegimento. Termina 
chiamate

7 Tasto multifunzione destro

8 Tasto navigatore

9 Fotocamera
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2. INFORMAZIONI GENERALI 

Accendere/spegnere il cellulare
Premere il tasto Fine per qualche secondo per accendere/spegnere il cellulare.
Il telefono ricercherà automaticamente le reti disponibili. 

Codice blocco telefono
Questo codice impedisce un uso illegale del telefono. Il codice preimpostato è 1234. Cam-
biare quest’ultimo con un codice personale al più presto possibile.
Nota: E’ bene ricordarsi il codice. potrebbero essere applicati costi aggiuntivi per alcuni 
servizi. 

PIN e PUK 

Codice PIN 
Il codice PIN impedisce un uso illegale della carta SIM. Se è attivato l’inserimento del PIN è 
necessario digitare il PIN ogni volta che si accende il telefono. Il gestore di rete fornisce il PIN 
(da 4 a 8 caratteri). Per ragioni di sicurezza cambiare il PIN al più presto possibile.  
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Codice PUK 
La carta SIM si blocca se viene inserito per tre volte consecutive un codice PIN errato. Per 
sbloccarla è necessario il codice PUK.
Nota: i codici PIN e PUK possono essere forniti insieme alla carta SIM. In caso  
contrario, rivolgersi al proprio gestore di rete. 

Scheda di memoria
Per inserire la scheda, aprire lo sportello dedicato, inserire la carta nello slot e richiudere lo 
sportello. Per rimuovere la scheda di memoria, aprire lo sportello dedicato ed estrarre delica-
tamente la scheda. Successivamente richiudere lo sportello. 

Password importante
La password di blocco preimpostata è 1234 

Caricare la batteria
- Inserire il cavo del caricabatteria nella presa di corrente e collegare il caricabatteria ad una 
presa standard a parete di corrente AC.
- A carica completata, scollegare il caricabatteria dal telefono e dalla presa di corrente AC.
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Inserimento SIM e micro SD

 
 
 
 
 SIM CARD

MICRO SD CARD
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3. FUNZIONI DEI TASTI

TASTO DESCRIZIONE DELLA FUNZIONE

Tasto chiamata Permette di effettuare o rispondere ad una chiamata.
Premere il tasto chiamata in modalità standby per accedere 
alla lista di tutte le chiamate.

Tasto fine chiamata Permette di terminare o rifiutare una chiamata in corso.
Premere per accendere o spegnere il telefono.
Esce da qualsiasi schermata e va in modalità standby.

Soft key (tasto frecce multifunzionale 
sinistro)

Permette di accedere al menù principale in modalità standby.
Seleziona l’opzione corretta su una schermata differente.

Soft key (tasto frecce multifunzionale 
destro)

Permette di accedere alla lista contatti in modalità standby.
Torna alla schermata del menu in esecuzione.
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Tasti di navigazione Per muovere il cursore in su e in giù.
In modalità standby, si utilizzano come tasti di scelta rapida 
per accedere alle funzioni designate.
Premere il tasto su o giù per regolare il volume durante la 
conversazione.
Nei giochi vengono usati come tasti di direzione.

Tasto OK Conferma i comandi e l’opzione selezionata.
Conferma il carattere scelto mentre si digita.

Tasti 0-9 Per digitare numeri o caratteri.
Premere il tasto * due volte per inserire + in modalità standby.
Permette di fare una chiamata veloce (1~9) in modalità 
standby.
Premere per entrare nel sottomenu corrispondente.

Tasto # Tenere premuto il tasto # in modalità standby per attivare/
disattivare la modalità silenziosa.
Premere il tasto # per cambiare la modalità testo mentre si 
digita un testo.
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Tasto * Premere il tasto * per inserire i simboli in modalità inserimento 
testo.

4. MENU 

Contatti                                                                                                                          
Il cellulare può memorizzare un certo numero di contatti. I contatti vengono memorizzati sul 
cellulare e sulla carta SIM. Dopo aver selezionato un numero di telefono dai contatti,  
selezionare un opzione per eseguire varie operazioni come Modifica, Nuovo, Scrivi Messag-
gio, Cancella, Importa/Esporta, Cancellazione multipla e altro. La funzione di ricerca permette 
di trovare velocemente i contatti.  

Messaggi                                                                          
Scrivere un messaggio: Selezionare dal menù principale “Scrivi messaggio” per creare un 
messaggio. I messaggi inviati più spesso possono essere salvati in “salva come bozza”. 
Mentre si scrive un messaggio, selezionare “Opzioni” per accedere a tutte le opzioni di mes-
saggistica come Inviare/Aggiungere informazioni sui contatti/Inserire modelli/Salvare come 
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bozza/Uscire
In entrata: Lista di tutti i messaggi in entrata
In uscita: Lista di tutti i messaggi non inviati
Inviati: Lista di tutti i messaggi inviati
Bozze: Lista di tutti i messaggi in bozza
Modelli: il telefono contiene già alcuni modelli di testo per i messaggi utilizzati più frequen-
temente. Si possono vedere, cambiare, cancellare o inviare, inoltre è possibile creare nuovi 
modelli di testo. 
Impostazioni dei messaggi: per cambiare le impostazioni generali di SMS/MMS; per verificare 
la capacità di memoria delle informazioni. 

Registri chiamate                                                                                                               
Registri chiamate: visualizza il registro chiamate. Selezionare Opzioni per poter eseguire più 
operazioni.
Durata chiamate: Verifica la durata delle chiamate e cancella il rispettivo tempo di chiamata
                                                                                   
Fotocamera
- Per accedere: menù principale>Fotocamera
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- Il telefono agisce da mirino per gli oggetti da fotografare. Cliccare sul tasto e il telefono 
scatterà la foto visualizzata sullo schermo. 
- Modalità foto in anteprima, si può decidere se cancellare o meno le foto. 
- Per scorrere le foto e salvarle cliccare il soft key sinistro- album foto 
- Per regolare gli effetti delle foto: premere soft key sinistro> più opzioni> Normale/B&W/Blu  
/Verde/Giallo/Rosso/Seppia/Negativo. 

Multimedia                                                                                 
Lettore audio
Per ascoltare un file audio
- Per accedere: menù principale>Multimedia>Audio
- Nella schermata relativa premere il tasto o l’opzione per accedere alla lista aggiornata delle 
canzoni (è necessario inserire la T-card, i file MP3 sono nel file My Music) 
- Selezionare la lista di tracce musicali, premere il [tasto OK]  per ascoltare un file musicale
Lettore video
Per vedere un file video
- Menù principale>Multimedia>Video
- Nella schermata relativa premere il tasto o l’opzione per accedere alla lista aggiornata dei 
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video (è necessario inserire la T-card, i file mp4 sono nel file Video) 
- Premere il [tasto OK] per vedere i file video. 

5. IMPOSTAZIONI     
                                            
Impostazioni chiamata 
Chiamata in attesa: se la funzione di chiamata in attesa è attivata, si riceve un segnale e 
sullo schermo verrà visualizzato il numero del chiamante se qualcuno chiama mentre si è 
già al telefono. Se la funzione chiamata in attesa è disattivata, non si riceve alcun segnale se 
qualcuno chiama mentre si è già al telefono.
Trasferimento chiamata: questa funzione permette di inoltrare le chiamate in entrata ad un 
altro numero, secondo la modalità scelta: inoltra sempre, occupato, senza risposta, imposta-
zione predefinita scelta. 
 
Impostazioni telefono
Data e ora: Regola l’ora del telefono sull’ora di riferimento: formato dell’ora e formato della 
data. 
Lingua: imposta la lingua
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Avvio/spegnimento automatico: imposta l’avvio/spegnimento automatico.
Ripristino impostazioni di fabbrica: Ripristina le impostazioni di fabbrica.
Impostazioni schermo: Per cambiare le impostazioni dello sfondo, il contrasto, la durata della 
retroilluminazione.
Impostazioni di sicurezza: L’utente può cambiare le impostazioni di blocco telefono, blocco 
PIN, Privacy, numeri consentiti.
La password preimpostata è 1234. 

Profili
Per utilizzare il cellulare in diversi scenari, impostare suonerie e tono telefono personalizzati. 
- Per impostare la modalità profilo, premere il [tasto sinistro] per aprire la schermata delle 
impostazioni dei parametri. 
- Inserire modalità ed impostazioni. Ad azione completata salvare i valori inseriti. 
- Tornare alla lista profili e selezionare il profilo. 
 
File personali                                                                                 
Utilizzare la modalità file manager per memorizzare file come foto, musica, suonerie sul 
telefono o sulla scheda di memoria esterna. Si possono creare, spostare, copiare, archiviare 
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file e creare cartelle. Se lo spazio di archiviazione è pieno, non si potranno più salvare file se 
non cancellandone alcuni. 

Organizer                                                                                   
Calendario: si possono memorizzare orari, compleanni, appuntamenti, promemoria. 
Per accedere al calendario:
- Menù principale > Organizer > Calendario. 
- Scegliere la nuova data dell’evento nel calendario, premere il [tasto OK ] per visualizzare i 
dettagli. 
- Selezionare l’opzione “aggiungere nuovo evento” nel calendario per inserire oggetto, data, 
orario, suoneria e modalità di ripetizione .
- Dopo aver completato quanto sopra premere il soft key sinistro per salvare le informazioni. 
 
Sveglia
E’ possibile impostare la sveglia anche per un orario specifico con una data specifica 
ripetibile. Quando il telefono è in modalità silenziosa o spento la funzione sveglia è sempre 
disponibile. 
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Impostare la sveglia
- Menù principale> Organizer > Sveglia. 
- Il telefono supporta diverse impostazioni per la sveglia, utilizzare i tasti di navigazione in su 
e in giù per impostare la sveglia,  premere  il [tasto] per accedere alla pagina di modifica della 
sveglia.
- Utilizzare i tasti di navigazione in su e in giù per impostare i parametri della sveglia, selezio-
nare  “Salva” e confermare l’attivazione della sveglia. 
- Premere “il soft key sinistro” per aprire o chiudere la sveglia selezionata. 
- Per impostare un promemoria della sveglia, cliccare su “snooze”  per farla suonare ogni tre 
minuti.  

Registratore 
Registratore (è necessaria una T card) 
- Menù principale> Organizer > Registratore. 
- Per attivare il registratore, sulla schermata relativa premere il  [tasto OK] per accedere alla 
funzione di registratore.
- Nella funzione registratore, premere il [tasto sinistro] per mettere in pausa; il soft key destro 
per interrompere la registrazione. 
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- Terminata la registrazione, tornare alla schermata standby del registratore. 
- Selezionare la cartella di registrazione per visualizzare i file audio salvati.  

Calcolatrice
Il cellulare supporta le funzioni di calcolo semplici come addizioni, sottrazioni, moltiplicazioni 
e divisioni, compresi i decimali dopo il punto, gli operandi e i risultati
Utilizzo della calcolatrice
- Menù principale > Organizer > Calcolatrice 
- Aritmetica semplice, sequenza: primo operando> simbolo dell’operazione (addizione, sot-
trazione, moltiplicazione e divisione)> secondo operando> uguale. 
- Dopo i risultati dopo il segno di uguale del primo operando, digitare i simboli dell’operazio-
ne e il secondo operando per continuare un’altra operazione. 
- La calcolatrice calcola secondo l’ordine di immissione dell’operazione. I risultati vengono 
visualizzati nell’area di immissione. 
 
Browser                                                
Internet è una piattaforma applicativa che integra comunicazione wireless e tecnologia inter-
net e che rende possibile l’accesso a una varietà di fonti di informazione internet, applicazioni 
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di e-commerce, etc. 
Aprendo la pagina iniziale del browser, gli utenti possono digitare un URL, fare ricerche, 
inserire segnalibri, vedere la cronologia e visualizzare pagine memorizzate attraverso le 
schermate.  

Problemi e soluzioni
Per risparmiare tempo e denaro, prima di contattare il servizio assistenza, eseguire i seguenti 
controlli: 
Impossibilità di attivare il telefono  
- Controllare e premere il tasto di accensione per almeno un secondo. 
- Controllare che la batteria sia ben inserita, poi riavviare.
- Controllare che la batteria non sia scarica, ricaricarla. 
Attivare le informazioni del telefono
- Inserire il codice di blocco telefono, usare la funzione automatica di blocco; è necessario 
inserire la password prima di usare il telefono. 
- Inserire il PIN: se si è scelto di inserirlo ogni volta che si accende il telefono, è necessario 
inserire il codice PIN (se si usa il telefono per la prima volta, è necessario inserire il PIN che è 
stato consegnato con la carta SIM). 
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- Inserire il PUK: se si digita per tre volte il PIN errato, è necessario inserire il PUK fornito dal 
gestore di rete. 

Errore carta SIM 
- Se la superficie metallica della carta SIM è sporca, pulire con un panno pulito i contatti 
metallici della carta stessa. 
- Carta SIM non installata, leggere attentamente il manuale d’uso per installare in modo 
corretto la carta SIM 
- Carta SIM danneggiata, contattare il proprio gestore di rete
Non si connette alla rete 
- Segnale debole, cercare un segnale più forte. 
- Lontano dalla copertura di rete del proprio gestore di rete. 
- Carta SIM non valida, contattare il proprio gestore di rete. 
Il numero della chiamata non può essere annullato
- Confermare premendo il tasto chiamata dopo aver impostato la chiamata 
- Confermare se ci sono numeri a pagamento bloccati 
- Assicurarsi che la carta SIM sia valida. 
- Confermare se sono attivate funzioni di blocco chiamata. 
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Scarsa qualità della chiamata 
- Controllare che il volume sia appropriato 
- L’utilizzo del cellulare in aree con scarsa ricezione, come vicino a grattacieli o seminterrati, 
può far sì che le onde radio rendano scarsa la comunicazione. 
- L’utilizzo del cellulare in momenti di intenso traffico può causare congestioni nella comuni-
cazione e rendere impossibile effettuare una chiamata
I contatti non riescono a chiamare
- Assicurarsi che il telefono sia acceso e connesso alla rete. 
- Confermare se ci sono numeri a pagamento bloccati. 
- Confermare che la carta UIM sia valida. 
I contatti non sentono
- Assicurarsi che il microfono sia acceso. 
- Tenere la parte bassa del telefono, dove c’è il microfono, vicino alla bocca  
Tempo di Standby breve
- Tempo di standby e sistema di rete impostati ma ci si trova in un luogo con scarsa ricezio-
ne. Se non si riceve alcun segnale, il telefono continuerà a mandare un segnale per cercare la 
rete migliore, consumando così la carica della batteria, in tal modo la durata di standby sarà 
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minore. Spostarsi dove il segnale è più forte o spegnere temporaneamente il telefono. 
- Se è necessario cambiare la batteria, inserirne una nuova . 
Non si carica
- Scarso contatto, controllare che la spina sia inserita 
- Pulire con un panno lo sporco accumulato sulle parti elettriche di telefono e batteria.  
- Carica in ambienti al di sotto dello 0 ° C o sopra 45° : è necessario cambiare ambiente 
- Batteria o caricabatteria danneggiati: è necessario sostituirli. 
Se le istruzioni di cui sopra non risolvono il problema, registrare modello e numero di serie del 
proprio telefono, informazioni su autorizzazioni o garanzia, così come una chiara descrizione 
del problema e contattare il gestore di rete locale.
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GARANZIA LIMITATA DEL PRODUTTORE

Questa garanzia non limita i diritti riconosciuti al consumatore dalla normativa nazionale specifica dei beni di 
consumo. Il periodo di tempo in cui è valida la presente garanzia è limitato a  24 mesi che decorrono dalla 
prima data di acquisto del prodotto. Se questo viene utilizzato a scopo professionale  il periodo è ridotto a 
12 mesi. Durante il periodo di garanzia, il distributore nazionale Easyteck indicato in calce a questo certifica-
to, provvederà, a proprie spese ed entro un termine ragionevole, ad eliminare i guasti che dovessero essere 
riscontrati ed imputabili ad un difetto di produzione. Fatto salvo quanto previsto dalla legge vigente, i difetti 
riscontrati da apposito personale di assistenza saranno risolti mediante la riparazione o , a totale discrezione 
Easyteck, mediante la sostituzione del Prodotto. 
Questa Garanzia limitata è valida solo nel paese europeo a cui il prodotto è destinato ed è a totale carico del 
distributore nazionale di riferimento per quel paese e che è indicato in calce al certificato. Alcune limitazioni 
ai servizi di assistenza di cui alla presente Garanzia potrebbero derivare dalla presenza di componenti 
specifici per un paese. 
Garanzia riferita agli accessori ed ai  ricambi contenuti in confezione
Nella confezione del prodotto oggetto di questa garanzia potrebbero essere contenuti 
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accessori o ricambi che godono di un diverso periodo di garanzia in quanto rappresentati da consumabili, i 
periodi di garanzia sono riassumibili in:
- 24 mesi  per il telefono cellulare
- 12 mesi  per gli accessori non consumabili
- 6 mesi  per batterie, auricolari, schede di memoria o altri.

Non sono coperti da garanzia:
- I manuali e/o gli imballi
- I contenuti dell’ utente, le configurazioni scaricate sul prodotto o software di terzi
- I costi relativi alle spedizioni del prodotto da e per il centro assistenza autorizzato
- Il deterioramento dovuto a normale usura del prodotto includendo anche le batterie
- Le rotture dovute a cause accidentali o ad imperizia e tutti i danni causati da qualsiasi agente esterno.
- Tutti i danni causati da un uso non conforme a quanto descritto nel manuale a corredo del prodotto.
- Tutti i guasti causati da uso di accessori non originali, da virus o da connessioni a computer e a reti.
- Tutti i difetti causati da esposizione del prodotto ad umidità e/o vapore dall’ utilizzo in condizioni ambientali 
o termiche estreme o in presenza di  corrosione, ossidazione, versamento di cibi, liquidi o prodotti chimici. 

Limiti di responsabilità:
La carta SIM che è necessaria all’ uso del telefono è fornita dall’ operatore telefonico ed è quindi esclusa 
dalla garanzia.
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- Questa Garanzia rappresenta la tutela fornita al consumatore da Easyteck tramite il concessionario di 
riferimento e non intende limitare le garanzie del consumatore poste in obbligo al rivenditore dalle legislazioni 
dei diversi paesi.
- La presente Garanzia sarà riconosciuta solo ed esclusivamente nei centri tecnici autorizzati o presso i 
rivenditori che curano la commercializzazione dei prodotti a marchio Easyteck.
- I termini di Garanzia non sono prorogabili a nessun titolo e decorrono esclusivamente dalla data della prima 
vendita del prodotto al consumatore finale come certificato da un documento fiscale valido.
- Le parti guaste sostituite durante le riparazioni in Garanzia sono di esclusiva proprietà Easyteck e non 
potranno essere pretese dal consumatore a nessun titolo.
- Nei limiti previsti dalla legge vigente ed in mancanza di dolo, nessuna responsabilità è imputabile ad 
Easyteck per danni dovuti alla perdita di dati  utente causata da qualsivoglia difettosità coperta dalla Garan-
zia.
- Il consumatore per poter ottenere la riparazione dovrà sempre far pervenire il prodotto a sue spese, presso 
il centro autorizzato, privo di qualsivoglia blocco o codice di sicurezza che ne limitino od impediscano l’ uso.
- Sono altresì esclusi dalle responsabilità la perdita di profitti le perdite causate dall’inutilizzo del Prodotto o 
perdite di ricavi per qualsivoglia danno diretto, indiretto, speciale o consequenziale. 
- La responsabilità di Easyteck è sempre limitata al valore di acquisto del prodotto ed il consumatore deve 
sempre e a sua cura mantenere copia dei dati e del software personale presente nella memoria del telefono.
- Per i guasti che, per le motivazioni sopra elencate, non fossero riconducibili ai termini di questa Garanzia il 
consumatore che desideri non effettuare la riparazione, sarà tenuto a versare il corrispettivo del preventivo 
richiesto dal centro di assistenza. Easyteck non potrà in alcun modo essere ritenuta responsabile di questa 
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Timbro e firma del rivenditore

Data di acquisto

richiesta perché estranea alla tutela di garanzia.
ATTENZIONE: La garanzia non è mai valida se vengono riscontrati sul prodotto tentativi di apertura 
o  manomissioni di qualsiasi tipo inclusa l’ asportazione e/o la cancellazione delle etichette e/o del 
codice IMEI del prodotto.

Distributore per l’Italia:
Fonex S.p.A. via dell’Artigianato 2/4 – 12040 – Sant’Albano Stura (CN)
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CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO 
INFORMAZIONE AGLI UTENTI

ai sensi dell’art. 13 del Decreto Legislativo 25 luglio 2005, n. 151”Attuazione delle Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/
CE, relative alla riduzione dell’uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché allo smaltimento 
dei rifiuti”

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua confezione indica che il prodotto alla fine della propria 
vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. La raccolta differenziata della presente apparecchiatura giunta a 
fine vita e’ organizzata e gestita dal produttore. L’utente che vorrà disfarsi della presente apparecchiatura dovrà quindi contattare 
il produttore e seguire il sistema che questo ha adottato per consentire la raccolta separata dell’apparecchiatura giunta a fine 
vita. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo 
smaltimento compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o 
riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura.
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte del detentore comporta l’applicazione delle sanzioni amministrative previste dalla 
normativa vigente.
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CORRETTO SMALTIMENTO DELLA BATTERIA DEL PRODOTTO
(Applicabile nei paesi dell’Unione Europea e in altri paesi europei con sistemi di conferimento differenziato delle batterie)
Il marchio riportato sulla batteria o sulla sua documentazione o confezione, indica che la batteria di questo prodotto non deve 
essere smaltita con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita.
Dove raffigurati, i simboli chimici Hg, Cd o Pb indicano che la batteria contiene mercurio, cadmio o piombo in quantità superiori ai 
livelli di riferimento della direttiva UE 2006/66.
Se la batteria non viene smaltita correttamente, queste sostanze possono causare danni alla salute umana o all’ambiente.

Dichiarazione di conformità:
Dichiariamo che il prodotto M300 è stato testato dalla PHOENIX TESTLAB ed ha passato gli standard richiesti dalla seguente 
direttiva EMC 1999/5/EC per le seguenti specifiche:  
EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011, EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011, EN 62479:2010, EN 62209-
1:2006, EN 62209-2:2010, EN 50360:2001+A1:2012, EN 50566:2013, EN 301 489-1 V1.9.2, EN 301 489-7 V1.3.1, EN 301 489-17 
V2.2.1, EN 301 489-24 V1.5.1, EN 301 908-1 V6.2.1, EN 301 908-2 V6.2.1, EN 301 511 V9.0.2, EN 300 328 V1.8.1 
 
Prodotto vendibile nella comunità europea
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